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2 Kings 4:23
Hebrew אמֶר שָׁלֽוֹם ת וַתֹּ֖ א שַׁבָּ֑ דֶשׁ וְלֹ֣ א חֹ֖ תְּ הלכתי הֹלֶ֤כֶת אֵלָיו֙ הַיּ֔וֹם לֹֽ דּוּעַ אתי אַ֣ אמֶר מַ֠ וַיֹּ֗

ESV And he said, “Why will you go to him today? It is neither new moon nor Sabbath.” She said, “All is well.”
NIV “Why go to him today?” he asked. “It's not the New Moon or the Sabbath.It's all right,” she said.

NLT “Why go today?” he asked. “It is neither a new moon festival nor a Sabbath.” But she said, “It will be all
right.”
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LXX

καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as
“and” εἶπεν τί ὅτι σὺ πορεύῃ πρὸςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigπρός

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

πρός is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes
the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning
again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether
physical, s… αὐτὸνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) σήμερον
οὐ νεομηνία οὐδὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigοὐδέ

greek

Meaning

* Not * Nor * Neither * Not even

A combination of the words οὐ (meaning no) and δέ (meaning however or but). The word οὐδέ adds
another negative element to a sentence that already has one. οὐδέ can join words, phrases, or whole
clauses. It often functions like English Matthew 6:20John 7:5Romans 3:10 σάββατον ἡplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ
δὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very
frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. εἶπεν εἰρήνη
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KJV And he said, Wherefore wilt thou go to him to day? it is neither new moon, nor sabbath. And she said, It
shall be well.
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